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1 TdkwPog, ©eol kat  Kupiou ’Incod Xpiotod 6&olhog tadig Sdwdeka  Pulaig
Yakobus, Allah dan Tuhan Yesus Kristus hamba; kepada- dua-belas suku
G2385 G2316  G2532  G2962 G2424 G5547 G1401 G3588 G1427 G5443
Talg  &v ™ Awaotopd:  xaipev.
yang- dalam - Diaspora: salam.

G3588  G1722  G3588  G1290 G5463

Salam dari Yakobus, hamba Allah dan Tuhan Yesus Kristus, kepada kedua belas suku di perantauan.

2 Naocav yapav  fynoacBe, adshdol pou, Otav  TEPACOTG
Segala  sukacita anggaplah, saudara-saudara -ku, ketika pencobaan-pencobaan
G3956 G5479 G2233 G0080 G1473 G3752  G3986
TIEPLTIEONTE ToLk{AoLg,
kamu-jatuh-ke-dalam  berbagai-macam,
G4045 GA4164

Saudara-saudaraku, anggaplah sebagai suatu kebahagiaan, apabila kamu jatuh ke dalam berbagai-bagai

pencobaan,
3 ywwokovteg 0Tl 10 Sokipov  Up@v  THG  Tiotewg Katepydletal  UTIOMOVAV.
mengetahui bahwa - pengujian dari- - imanmu  menghasilkan  ketekunan.
G1097 G3754 G3588  G1383 G4771  G3588  G4102 G2716 G5281

sebab kamu tahu, bahwa ujian terhadap imanmu itu menghasilkan ketekunan.

4 5¢ OTIopovh,  #pyov Téhelov  EXETw, va Ate
- Dan  ketekunan pekerjaan sempurna biarlah-memiliki, supaya kamu-menjadi
G3588 G1161  G5281 G2041 G5046 G2192 G2443 G1510
TéNeLoL Kal  ONOokAnpoi, €v pndevt  Aeumdpevol.
sempurna dan utuh, dalam tidak-ada kekurangan.
G5046 G2532  G3648 G1722  G3367 G3007

Dan biarkanlah ketekunan itu memperoleh buah yang matang, supaya kamu menjadi sempurna dan utuh dan
tak kekurangan suatu apa pun.

5 El 6¢ TG Op@V Aelmetal ocodilag, aiteitw Tapd tTod  S6oVTOC,

Jika - siapa dari-kamu kekurangan hikmat, mintalah dari - Yang-memberi,
G1487 G1161 G5100  G4771 G3007 G4678 GO154 G3844  G3588 G1325

Oeol, mdow am\®g, kal  pRf oveldidovtog, kat  SoBAoetal

Allah, kepada-semua dengan-murah-hati, dan tidak mencela, dan akan-diberikan

G2316  G3956 G0574 G2532  G3361 G3679 G2532  G1325

alt®.

kepadanya.

G0846

Tetapi apabila di antara kamu ada yang kekurangan hikmat, hendaklah ia memintakannya kepada Allah, -- yang
memberikan kepada semua orang dengan murah hati dan dengan tidak membangkit-bangkit --, maka hal itu
akan diberikan kepadanya.
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6 alteltw 6¢ év miote, pnd&v  Slakpwopevog. 6 yap Slakpopevog

Tetapi-mintalah - dalam iman, tidak ragu-ragu. - Karena yang-ragu-ragu
GO154 G1161 G1722  G4102 G3367 G1252 G3588  G1063 G1252

€olkev  KAOSwvL  BaAlaocong,  Avep{OpEVW Kat  putlopévy.

seperti ombak laut, yang-ditiup-angin dan dihempas.

G1503 G2830 G2281 G0416 G2532  G4494

Hendaklah ia memintanya dalam iman, dan sama sekali jangan bimbang, sebab orang yang bimbang sama
dengan gelombang laut, yang diombang-ambingkan kian ke mari oleh angin.

7 HA yap oiécbw o6 dvBpwtiog  €kelvog, OTL AMpetal T
Jangan karena mengira - orang itu, bahwa dia-akan-menerima sesuatu
G3361 G1063 G3633 G3588  G0444 G1565 G3754 G2983 G5100

mapa Ttod  Kuplou;
dari - Tuhan;
G3844  G3588  G2962

Orang yang demikian janganlah mengira, bahwa ia akan menerima sesuatu dari Tuhan.

8 aviip  6{uyog, dakaraoctatog &v maocalg talg  6601g auvtod.
orang bimbang, tidak-stabil dalam segala - jalan-jalannya -
G0435  G1374 G0182 G1722  G3956 G3588  G3598 G0846

Sebab orang yang mendua hati tidak akan tenang dalam hidupnya.

9 KauyxaoBw 6¢ o adehdpog O TATIEWVOG, v ™ OpeL
Berbangga-lah - - saudara - yang-rendah-hati, dalam - ketinggiannya
G2744 G1161  G3588  G008O G3588  G5011 G1722  G3588  G5311

avtod;
G0846

Baiklah saudara yang berada dalam keadaan yang rendah bermegah karena kedudukannya yang tinggi,

10 o 8¢ TAoUoloC, &V iy TATIEVWOEL avtod, Ot we dvboc
- dan  yang-kaya, dalam - kerendahannya -, karena seperti bunga
G3588 G1161  G4145 G1722  G3588  G5014 G0846 G3754 G5613 G0438

XOptou, TapeAeUoETaL.
rumput, dia-akan-berlalu.
G5528 G3928

dan orang kaya karena kedudukannya yang rendah sebab ia akan lenyap seperti bunga rumput.

11 Auetehev  yap o} fALog, oLV ™™ KQUOWVL, Kal
Terbit karena - matahari, dengan - panas-yang-menyengat, dan
G0393 G1063 G3588  G2246 G4862 G3588  G2742 G2532
¢Enpavev TOV  XOptov, kat 10 dvBog autod €&€mecev, kal A
mengeringkan - rumput, dan - bunga -nya rontok, dan -
G3583 G3588  G5528 G2532 G3588  G0438 G0846 G1601 G2532  G3588
e0mpémela tol  TpoowTtiou  autold  AmwAeto.  oltwg kKat 0 TAovoloG €V
keindahan - wajahnya - binasa. Demikian juga - yang-kaya dalam
G2143 G3588  G4383 G0846 G0622 G3779 G2532 G3588  G4145 G1722
Talg Topeialg avtod, papavbAoetal.
- perjalanan-perjalanannya -, akan-layu.

G3588  G4197 G0846 G3133


https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/1252.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1252.htm
https://biblehub.com/greek/1503.htm
https://biblehub.com/greek/2830.htm
https://biblehub.com/greek/2281.htm
https://biblehub.com/greek/416.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4494.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3633.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/1374.htm
https://biblehub.com/greek/182.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2744.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5011.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5311.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4145.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5014.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/438.htm
https://biblehub.com/greek/5528.htm
https://biblehub.com/greek/3928.htm
https://biblehub.com/greek/393.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2742.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3583.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5528.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/438.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1601.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2143.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/622.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4145.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4197.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3133.htm

Karena matahari terbit dengan panasnya yang terik dan melayukan rumput itu, sehingga gugurlah bunganya
dan hilanglah semaraknya. Demikian jugalah halnya dengan orang kaya; di tengah-tengah segala usahanya ia
akan lenyap.

12 Makdplog avhp 0¢ UTtopEVEL Telpacpoy; ot S0KLHOG YEVOUEVOG,
Berbahagialah orang yang bertahan-dalam pencobaan; karena telah-teruji menjadi,
G3107 G0435  G3739  G5278 G3986 G3754 G1384 G1096
Aupetal tov  otepavov THG  wig, ov emnyyeidato  tolg
dia-akan-menerima - mahkota - kehidupan, yang Dia-janjikan kepada-
G2983 G3588  G4735 G3588  G2222 G3739  G1861 G3588
ayarn®owv auTtov.
yang-mengasihi  Dia.

G0025 G0846

Berbahagialah orang yang bertahan dalam pencobaan, sebab apabila ia sudah tahan uji, ia akan menerima
mahkota kehidupan yang dijanjikan Allah kepada barangsiapa yang mengasihi Dia.

13 Mnébeig Telpalopevog  Aeyetw, OTL Antd  ©Oeod Tmepdalopat. 6
Jangan-seorangpun yang-dicobai berkata, bahwa Dari Allah  aku-dicobai. -
G3367 G3985 G3004 G3754 G0575 G2316  G3985 G3588
yap Oedg  ameipaotog 0TV KAKQV; mepddel  6¢ aovtog
Karena Allah tidak-dapat-dicobai adalah kejahatan; mencobai - Dia-sendiri
G1063 G2316  GO551 G1510 G2556 G3985 G1161  G0846
o0&¢va.
tidak-seorangpun.

G3762

Apabila seorang dicobai, janganlah ia berkata: "Pencobaan ini datang dari Allah!" Sebab Allah tidak dapat dicobai
oleh yang jahat, dan Ia sendiri tidak mencobai siapa pun.

14 £kaoto( 8¢ nelpdletal, Omd  tfig  i6lag  émbupiag, €geAkopevog  kal
Setiap-orang - dicobai, oleh - sendiri nafsu, ditarik dan
G1538 G1161  G3985 G5259 G3588  G2398 G1939 G1828 G2532
Sehealdpevog;
dipikat;

G185

Tetapi tiap-tiap orang dicobai oleh keinginannya sendiri, karena ia diseret dan dipikat olehnya.

15 glta n é¢rmbuuia  oulMafoloa. Tiktel auaptiav; 6¢ auaptia
kemudian - nafsu mengandung. melahirkan dosa; - dan  dosa
G1534 G3588  G1939 G4815 G5088 G0266 G3588 G1161  GO266
amoteleoBeloa,  ATOKUEL Bdavatov.
setelah-matang, = menghasilkan  kematian.

G0658 G0616 G2288

Dan apabila keinginan itu telah dibuahi, ia melahirkan dosa; dan apabila dosa itu sudah matang, ia melahirkan
maut.

16 MQ m\avaoBe, adedol pou  ayamntol.
Jangan disesatkan, saudara-saudara -ku yang-dikasihi.
G3361 G4105 G0080 G1473  G0027

Saudara-saudara yang kukasihi, janganlah sesat!
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17 mdoa &dolg ayabn, kal Tmdv  Swpnpa TEAELov, dvwbév  Eotuy,

Setiap pemberian baik, dan  setiap karunia sempurna, dari-atas adalah,
G3956  G1394 G0018 G2532 G3956  G1434 G5046 G0509 G1510
kataBalvov amd tod Matpdg thv  dwTwy, map Q oUK  &wl
turun dari - Bapa - terang-terang, dari  siapa tidak ada
G2597 GO575 G3588  G3962 G3588  G5457 G3844 G3739 G3756 G1762
mapaAiayn, R TPOTIfG amookiaopa.

perubahan, atau  perputaran bayangan.

G3883 G2228  G5157 G0644

Setiap pemberian yang baik dan setiap anugerah yang sempurna, datangnya dari atas, diturunkan dari Bapa
segala terang; pada-Nya tidak ada perubahan atau bayangan karena pertukaran.

18 Bouhnbelg, ATIEKUNOEV Auag  Adyw aAnBeiag,  eig 10 glvat
Dengan-kehendak, Dia-melahirkan kita dengan-firman kebenaran, untuk - menjadi
G1014 G0616 G1473  G3056 G0225 G1519  G3588 G1510
nudg  amapynv Twa, T@OvV altol KTopdtwy,
kita buah-sulung tertentu, dari- -Nya ciptaan-ciptaan,

G1473  GO536 G5100 G3588  G0846 G2938

Atas kehendak-Nya sendiri Ia telah menjadikan kita oleh firman kebenaran, supaya kita pada tingkat yang
tertentu menjadi anak sulung di antara semua ciptaan-Nya.

19  "lotg, adeidol Hou  ayamntol, gotw 6¢ Tdg avBpwTtog
Ketahuilah, saudara-saudara -ku yang-dikasihi, tetapi-biarlah - setiap orang
G1492 G0080 G1473  G0027 G1510 G1161 G3956  G0444
Tayug  €ig 0 akodoat, Bpadlg e€ig o AaAfjoal,  Bpadlg  €ig opynv;
cepat untuk - mendengar, lambat untuk - berbicara, lambat untuk marah;
G5036  GI1519  G3588  GO191 G1021 G1519  G3588  G2980 G1021 G1519  G3709

Hai saudara-saudara yang kukasihi, ingatlah hal ini: setiap orang hendaklah cepat untuk mendengar, tetapi
lambat untuk berkata-kata, dan juga lambat untuk marah;

20 opyn yap avépog, Skaloolvnv ©Oeol ouk  €pyadetal
kemarahan karena manusia, kebenaran Allah  tidak menghasilkan.
G3709 G1063 G0435 G1343 G2316  G3756  G2038

sebab amarah manusia tidak mengerjakan kebenaran di hadapan Allah.

21 819, amobepevol  mdoav  putapiav  kal  Teploosiav  Kakiag, &v
oleh-karena-itu, membuang  segala kekotoran dan kelimpahan kejahatan, dengan
G1352 G0659 G3956 G4507 G2532  G4050 G2549 G1722
mpadtnT 6¢tacBe  tOV  Epdutov Aoyov, TOV Sduvdpevov o®oal
kelemahlembutan terimalah - yang-tertanam firman, yang- mampu menyelamatkan
G4240 G1209 G3588  G1721 G3056 G3588  G1410 G4982
tag  Yuxag Op@V.

- jiwa-jiwamu  -.
G3588  G5590 G4771

Sebab itu buanglah segala sesuatu yang kotor dan kejahatan yang begitu banyak itu dan terimalah dengan
lemah lembut firman yang tertanam di dalam hatimu, yang berkuasa menyelamatkan jiwamu.
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22 yiveoBe &¢& Tountat Aoyou, Kkal MR akpoatail Hovov,
Jadilah - pelaku-pelaku firman, dan  bukan pendengar-pendengar saja,
G1096 G1161  G4163 G3056 G2532 G3361  G0202 G3440

Tapaloyl{opevol  £autoucd.
menipu-diri sendiri.
G3884 G1438

Tetapi hendaklah kamu menjadi pelaku firman dan bukan hanya pendengar saja; sebab jika tidak demikian
kamu menipu diri sendiri.

23 o6t el TLG akpoatng Adyou éotly, kat ou ToNTAG, 00TOG  OLKEV
Karena jika siapa pendengar firman adalah, dan  bukan pelaku, ini seperti
G3754 G1487 G5100  G0202 G3056 G1510 G2532 G3756  G4163 G3778  G1503
avépl Katavoolvil 1o TPOoWTIOV TG  YeEVEDEWG altol év
seorang-laki-laki yang-melihat - wajah - kelahirannya - dalam
G0435 G2657 G3588  G4383 G3588  G1078 G0846 G1722
¢ooTTpW.
cermin.

G2072

Sebab jika seorang hanya mendengar firman saja dan tidak melakukannya, ia adalah ssumpama seorang yang
sedang mengamat-amati mukanya yang sebenarnya di depan cermin.

24 katevonoev yap €autov kal  ameAfAuBev, kal  €UBEwg émeAdBeto  OTOlOG
Dia-melihat  karena dirinya dan pergi, dan  segera melupakan seperti-apa
G2657 G1063 G1438 G2532  GO565 G2532  G2112 G1950 G3697
Av.
dia-adalah.

G1510

Baru saja ia memandang dirinya, ia sudah pergi atau ia segera lupa bagaimana rupanya.

25 0 6¢ Tapakuyag €lg VOOV  TEAELOV, TOVv TG  €AeuBepiag,  kal
Yang- tetapi memperhatikan ke-dalam hukum sempurna, - - kebebasan,  dan
G3588  G1161  G3879 G1519 G3551 G5046 G3588 G3588  G1657 G2532

mapapeivag, ouk AKpoaTnG €MANCHOVAG Yyevopevog, GANG  Tointhg  Epyou--
bertekun, bukan pendengar lupa menjadi, tetapi  pelaku perbuatan--
G3887 G3756  G0202 G1953 G1096 G0235  G4163 G2041

o0ToC  HaKApLog &v T TIOLA OEL auvtod €otad.

ini berbahagialah dalam - perbuatannya - akan-menijadi.

G3778  G3107 G1722  G3588  G4162 G0846 G1510

Tetapi barangsiapa meneliti hukum yang sempurna, yaitu hukum yang memerdekakan orang, dan ia bertekun di

dalamnya, jadi bukan hanya mendengar untuk melupakannya, tetapi sungguh-sungguh melakukannya, ia akan
berbahagia oleh perbuatannya.

26 E le S0oKel Bpnokdg  slvay, HA XoAwaywy®v  yA@ooav altol, A&l
Jika siapa mengira beragama menjadi, tidak mengendalikan lidahnya -, tetapi
G1487 G5100  G1380 G2357 G1510 G3361  G5468 G1100 G0846 G0235
amat®v kapdiav auvtol, toUtou  pdtalog A Bpnokeia.
menipu  hatinya - orang-ini  sia-sia - agamanya.

G0538 G2588 G0846 G3778 G3152 G3588  G2356

Jikalau ada seorang menganggap dirinya beribadah, tetapi tidak mengekang lidahnya, ia menipu dirinya sendiri,
maka sia-sialah ibadahnya.
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Bpnokela kabapd kal  apiavrog
Agama murni dan  tak-bernoda
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¢otiv:  érmokémtecBbal  6pdavoug
adalah: mengunjungi anak-anak-yatim
G1510 G1980 G3737
dothov £€autov npelv Ao
tak-bernoda diri-sendiri menjaga dari
G0784 G1438 65083 G0575

mapa ™ Oe® «kal Matpl adtn
di-hadapan - Allah  dan Bapa ini
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Kat  xApag év T BAlPeL aut®v;
dan  janda-janda dalam - kesusahan mereka;
G2532  G5503 G1722  G3588  G2347 G0846
t00  KOOOU.

- dunia.

G3588  G2889

Ibadah yang murni dan yang tak bercacat di hadapan Allah, Bapa kita, ialah mengunjungi yatim piatu dan janda-
janda dalam kesusahan mereka, dan menjaga supaya dirinya sendiri tidak dicemarkan oleh dunia.
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